Глава 1 - Какой "приятный" сюрприз
Цао Мо никогда не думал, что его ударит током и он перенесется в прошлое!
Он осмотрел это новое тело с ног до головы и вздохнул, первоначальному владельцу было всего четырнадцать или пятнадцать лет.
Мужчина, стоявший перед ним, ударил его по лицу, когда он все еще переваривал эти радикальные изменения, произошедшие в его жизни, Цао Мо был потрясен.
Прежде чем Цао Мо успел ответить, мужчина схватился за его волосы и пристально посмотрел на него: « Ты хочешь покончить жизнь самоубийством? Ни за что! Я уже говорил тебе, прими свою судьбу, отец принял обручальные подарки, присланные маркизом Валором, и мы отправили им брачный контракт, то, что сделано, не может быть отменено»
Услышав это, Цао Мо интуитивно сопротивлялся этому, но он не мог произнести ни слова, в то время как фрагменты воспоминаний продолжали всплывать в его голове.
Цао Мо, второй сын магистрата Цао, был вынужден своим братом Цао Лэ заменить его и жениться на Сяо И, законном сыне маркиза Валора. Маркиз Валор обладал огромной властью в суде благодаря своим выдающимся военным подвигам, особенно в охране границ.
Сяо И, законный сын маркиза Валора, вел довольно насыщенную жизнь, несмотря на свое благородное происхождение. Его мать умерла, когда он был ребенком, и недавно он был прикован к постели из-за хронической болезни.
Мачеха Сяо И, миссис Маркиз Валор[1], чья девичья фамилия была Лу, лично нанесла визит семье Цао, чтобы заключить брачный союз с мировым судьей Цао, чтобы избавиться от болезни Сяо И и принести ему удачу. Цао Лэ не понимал, что Ее светлость искала жену для Сяо И, а не устроила ему жену из семьи маркиза Валора, пока он не увидел брачный контракт.
Цао Лэ не хотел быть чьей-то женой, поэтому он придумал план против своего брата Цао Мо, он обманом заманил Цао Мо в свою комнату, сказав, что он приготовил для Цао Мо приятный сюрприз, прежде чем он женится.
Цао Мо, конечно же, последовал за ним в его комнату, чтобы принять приятный сюрприз, но обнаружил, что сюрпризом стал брак с Сяо И, Цао Мо был вынужден подписать брачный контракт.
Цао Мо был в ярости, он покончил жизнь самоубийством, бросившись в реку, он уже потерял дыхание, когда был спасен. Как назло, Цао Мо, который жил в 21 веке, умер из-за аварии электрическим током и перевоплотился на Цао Мо. труп.
«Отпусти меня, я не выйду замуж за мужчину!» -крикнул Цао Мо.
«Достаточно!» - Цао Лэ заткнул рот Цао Мо старой тряпкой и приказал слугам «помочь» Цао Мо подготовиться к свадебной церемонии.
Вскоре слуги сняли одежду с тела Цао Мо и надели на него свадебное платье, после чего Цао Мо сопроводили к креслу-седану[2] и отнесли в особняк маркиза Валора.
Когда Цао Мо прибыл в особняк маркиза Валора, он был все еще слабым и хромым, его заставили провести официальную свадебную церемонию с петухом [3], а после этого его отнесли в комнату Сяо И в Доме Магнолии.
Руки Цао Мо были связаны, а рот заткнут старой тряпкой, он плакал о себе, когда его несли на кровать.
Сяо И лежал в постели, когда Цао Мо отнесли к его постели, он изо всех сил пытался приподнять свадебную вуаль на лице Цао Мо и встретился с парой сердитых глаз.
Увидев Сяо И, Цао Мо отвел взгляд и повернул шею боком, но улыбнулся, увидев, насколько слабым был Сяо И.
«Он счастлив, потому что я умираю?» - надулся Сяо И.
Сяо И сразу понял, что Цао Мо был вынужден выйти за него замуж, когда он увидел, что руки Цао Мо были связаны веревками, но он не ослабил бдительности на тот случай, если Цао Мо устроит шоу, чтобы завоевать его доверие.
Однако, видя, как Цао Мо держит свое сердце в рукаве [4], Сяо И немного успокоился, ведь Цао Мо не на стороне Лу, потому что Лу никогда не использовал бы человека, который не знал, как скрыть свои эмоции.
Сяо И закрыл глаза и просиял: «Это не так уж плохо, лучше, чем жениться на коварной сучХХ».
«Мадам!»- Сяо И изо всех сил пытался сесть и развязать Цао Мо, но его конечности были слишком слабыми, поэтому ему пришлось попросить свою горничную Байлу сделать это за него.
Губы Цао Мо дернулись: «Я не ваша мадам, посмотрите на себя, вы можете БЫТЬ моим мужем?»
Байлу бросила взгляд на Цао Мо: "Почему Его Светлость вообще потрудился развязать этого человека?"
Цао Мо протянул руки после того, как его развязали, затем он осмотрел этого человека в постели с ног до головы, хм, его черты выглядели вполне по-мужски, но он был слишком худым, и, чувак, он выглядел задумчивым!
Однако Цао Мо не имел ничего против Сяо И, потому что у Сяо И был восхитительный голос.
Видя, насколько прикован к постели Сяо И, Цао Мо вздохнул, глубоко вздохнул и объяснил Сяо И: «Я не твоя мадам, это мой брат должен жениться на тебе, а не я».
Сяо И с некоторым усилием открыл глаза: «Меня это не беспокоит, ты ... ты прекрасный!»
Цао Мо не обрадовался, что Сяо И сделал ему комплимент, он просто хотел аннулировать этот брак: «Но мы не знаем друг друга, и ... ...»
Сяо И закрыл глаза: «Меня это не беспокоит, потому что я умираю!»
Цао Мо почувствовал, насколько подавлен Сяо И из-за его тона, у него не хватило духу продолжить тему, поэтому он успокоил Сяо И: «Не сдавайся, я уверен, ты сможешь найти лекарство, оставайся позитивным это ключ к выздоровлению! »
Цао Мо посмотрел Сяо И в глаза: «Ты выздоровеешь!»
Губы Сяо И скривились: ''Этот наивный мальчик абсолютно не понимает, во что он себя втянул, как я могу поправиться, когда Лу контролирует мою жизнь, я веду себя хорошо с тобой только потому, что я не Лу, которая устроила мне очередную интригу, суХХа
Увидев улыбку Сяо И, Байлу пришла в ярость, она никогда не видела улыбки Сяо И с тех пор, как она работала в Доме Магнолии, но Молодой Мастер улыбнулся этому Цао Мо!
Она не видела ничего особенного в этом Цао Мо, почему Его Светлость Молодой Мастер видел его иначе?
Сяо И посмотрел на рану на руках Цао Мо от веревок, он нежно прикоснулся к его рукам: «Ты сильно ранен?»
Цао Мо покачал головой: «Мои руки в порядке, это мое сердце! Я чуть не утонул, и меня предал мой брат, ой, мое сердце! И я голоден! »
Сяо И приказал: «Байлу, принеси еды для мадам».
Байлу была больше расстроена, она никогда не видела, чтобы Сяо И был так внимателен к кому-либо.
Она ухмыльнулась: «Кухня сейчас закрыта, мне нужно попросить маму Ван взять ключи от леди, которая, должно быть, уже в постели, учитывая, насколько она устала сегодня, просить ключи и разбудить ее будет очень непросто. Бьюсь об заклад, завтра будут слухи о том, насколько требовательна наша мадам, зачем беспокоить».
[1] миссис Маркиз Валор. - Жена маркиза, её не называют тут маркизой Валор. Видимо статус чисто мужа а она жена мужа. Что-то типа Маршал миссис Маршал. Надеюсь не запутал ещё больше.
[2]кресло-седан (п/п: лада-седан, баклажан…кхм, прошу прощения.)
Вообще это вот такая штука. Кажется, я видел его в первой серии небожителей. Свадебный паланкин.
[3]Петух в Китае олицетворяет мужское начало, смелость, благожелательность, достоинство и верность.
[4] «Носи свое сердце на рукаве». Идиома советует выражать чувства открыто и свободно.
Глава 2 - Раздражающая горничная
Цао Мо не ожидал этого, он чувствовал себя немного неловко. Особенно от того что Байлу была немного старше его, он не был уверен, стоит ли ему отвечать кому-то старшему.
Он собирался сказать «забудь об этом», когда Сяо И прищурился и возразил: «Просто иди, я возьму на себя вину, если что-нибудь случится».
Байлу кивнула, надувшись. Она увидела зеркало на туалетном столике, и ей в голову пришла схема: «В любом случае, чтобы приготовить еду, потребуется некоторое время, позвольте мне помочь мадам, чтобы он вымылся и подготовился ко сну, пока они готовят еду, как насчет этого?»
Цао Мо встал и сказал: « Я могу самостоятельно подготовиться ко сну.»
Сяо И потёр свой лбу и сказал: «Не следует делать это самостоятельно, тебе нужны горничные, которые будут тебя обслуживать».
Байлу бросила взгляд на Цао Мо: «Что за болван!»
Цао Мо чувствовал себя немного подавленным из-за того, что он вел самостоятельную жизнь более двадцати лет, но теперь ему не нужно было привыкать к новой жизни.
Байлу привела кучу молодых служанок, чтобы вместе с ней обслуживать Цао Мо, она вымыла руки и лицо Цао Мо, в то время как другие служанки готовили воду и порошок.
Цао Мо чувствовал себя маленьким мальчиком, о котором заботятся взрослые.
Байлу попросил Цао Мо сесть у туалетного столика после мытья, Цао Мо посмотрел в зеркало, блин, у него все еще была свадебная прическа с украшениями из жемчуга и нефрита по всей длине волос. Он ахнул и протянул руку, чтобы подсознательно избавиться от украшений.
Байлу внезапно крикнул: «Мадам, пожалуйста, остановитесь».
Цао Мо обнаружил это странным: «Я ничего не делал».
С этим Байлу дернул Цао Мо за волосы, Цао Мо дернулся и попытался остановить Байлу, схватив ее за руку, его украшения упали с его волос и приземлились на стол, опрокинув зеркало.
Байлу притворилась, что она упалаа на пол и опрокинула стол, в результате чего зеркало разбилось вдребезги об землю.
«Мадам, пожалуйста, пощадите меня». - воскликнула Байлу.
Цао Мо был сбит с толку: «Я не виню тебя, просто будь осторожна в следующий раз, не тяни меня так сильно за волосы».
Сяо И глубоко вздохнул: «О боже! Почему это должно быть зеркало? Почему зеркало! »
На лице Байлу промелькнула зловещая улыбка, и вскоре она сделала грустное лицо: «Ваша светлость, мадам только что приставал ко мне, пожалуйста, помогите мне!»
«Я только что приставал к тебе?» - Цао Мо был ошеломлен, насколько наглой была эта девушка! Он не винил ее в том, что она дернула его за волосы, и теперь она клялась, что белое было черным, это смешно!
Цао Мо впился взглядом в Байлу: «Как я приставал к тебе? Я бы очень хотел это услышать ».
«Мадам ... Мадам, вы схватили меня за руку, и ... и ... ...» - Байлу запнулась и посмотрела на Сяо И со слезами на глазах.
«Ты тянул меня за волосы, чего еще ты ожидала от меня?» - Цао Мо выпалил это, и он понял, что Сяо И смотрит на него безразлично.
Цао Мо сейчас волновался, свидетелей не было, если Сяо И решил поверить этой девушке, он буквально ничего не мог сделать, чтобы очистить свое имя.
«В любом случае!»- Цао Мо сказал Сяо И - «Я не приставал к ней, зачем мне это делать?»
Сяо И увидел разочарование и беспомощность в глазах Цао Мо, его сердце болело за Цао Мо.
Сяо И знал, что Цао Мо не сделает ничего неприличного, но он не знал, почему Цао Мо выглядел таким умным и сообразительным, но он не знал, как защитить его!
Сяо И поднял веки: «Мадам, на этот раз я просто проигнорирую это, если это случится снова, вы будете наказаны. Совершение прелюбодеяния повлечет за собой суровое наказание - от утопления в плетеной корзине до казни через расчленение тела ».
«Я сказал, что не приставал к ней!» - Цао Мо взорвался.
Он впился взглядом в Байлу: «Почему ты клевещешь на меня, женщина?»
Байлу отступила на шаг и защищалась: «Мадам, пожалуйста, ведите себя прилично, я с Леди ».
«Ну, а я с его светлостью, Молодым Господином! Скажите, почему ты меня оклеветала? » - Цао Мо пожаловался Сяо И: «Послушайте, я не хотел устраивать сцену, но вот в чем дело, я просто подсознательно защищал себя, а она обвиняет меня в приставаниях к ней. Давайте будем честными, у вас так много горничных в вашей комнате, представьте, что кто-то обвинит меня в том же самом вновь, я требую компенсации за свою невиновность! »
Глаза Сяо И скользили по Цао Мо и Байлу взад и вперед: «Горничная получит наказание от продажи до смерти, как бы вы хотели ее наказать?»
«Забить кого-то до смерти звучит немного экстремально, не так ли? Как насчет того, чтобы избавиться от горничных в вашей комнате? Я могу хорошо служить вам, и вы можете мне заплатить, как насчет этого?» - Цао Мо предположил, находясь в приподнятом настроении, он думал, что его предложение имело большой смысл, и что он будет жить спокойной жизнью, если рядом не будет никого, кто бы «контролировал» его.
«Мне нужно сначала доложить Леди». - Сяо И взглянул на Цао Мо и закрыл глаза.
Цао Мо не был взволнован ответом: «Что, если она снова опорочит меня?»
«Попроси маму Ван вывезти ее». - равнодушно приказал Сяо И.
Байлу трясло, дела у нее шли не очень хорошо, но она отказалась смириться со своей судьбой, она громко воскликнула: «Во имя Будды, мадам разбил зеркало, подаренное Его Величеством!»
Сяо И нахмурился и открыл глаза: «Что с зеркалом?»
Увидев, что Сяо И пытается встать, Цао Мо поддержал его и сказал: «Это просто зеркало, что с ним такого?»
Сяо И нерешительно сказал: «Зеркало было подарком из страны Сифань, Его Величество подарил его нашей семье, оно может доставить нам неприятности, если кто-нибудь узнает».
Цао Мо пожал плечами: «Сделать зеркало не так уж и сложно, все, что вам нужно, это немного стекла и немного нитрата серебра, мастерство может быть проблемой, но это не должно быть так сложно».
Сяо И серьезно посмотрел на Цао Мо: «Ты можешь делать зеркала?»
Цао Мо снова пожал плечами: «Технически да, хотя я на самом деле не делал ничего раньше, это не должно быть так сложно».
Байлу усмехнулся: «Мадам, конечно, много говорит, если это не сложно, почему Его Светлость Молодой Мастер - единственный во всем особняке, имеющий честь иметь это зеркало?»
Цао Мо опешил: «Правда?»
Сяо И бросил на Байлу холодный взгляд: «Убирайся».
Байлу по-прежнему не хотела сдаваться: «Молодой мастер, сломать такой редкий предмет в первую брачную ночь - зловеще, мадам проклинает тебя!»
«Всё! Уходи! » - приказал Сяо И, и ему пришлось завалится на грудь Цао Мо, чтобы отдышаться.
Байлу рухнула на землю: «Молодой мастер! Я служу тебе с детства, я много работала, даже если не совершала достойных дел, как я могу жить, если меня вот так изгонят? »
Байлу утащили, пока она плакала и причитала
Глава 3 - Цао Мо получил имя ученого
Цао Мо сел в изголовье кровати, чувствуя легкое сожаление: «Глядя в след девушке, почему тебе нравится клеветать на людей? Как досадно».
Уголки рта Сяо И были приподняты вверх, и когда он начал ровно дышать, он мягко спросил Цао Мо: «Ты действительно знаешь, как сделать зеркало?»
Цао Мо зевнул, устало кивнул и сказал: «Я не врал тебе, но процесс очень хлопотный. Неудобно делать что-то впервые. Но если это так редко, как ты сказал, может быть, я смогу заработать состояние!»
Сяо И увидел, как Цао Мо закрыл глаза: «Теперь никто ничего не скажет о зеркале. Если кто-нибудь спросит, как упало зеркало в моей комнате ...» - Голос Сяо И был низким и очень притягательным. После долгого разговора Цао Мо не ответил.
Сяо И коснулся плеча Цао Мо, но ответа не было: оказалось, что Цао Мо спал.
Сяо И протянул тощую руку, нежно прикоснулся к щеке Цао Мо и внутренне вздохнул, сердце этого человека слишком велико, чтобы он мог вот так заснуть, кажется, он действительно не имеет ничего общего с Сяо Лу.
Сяо И попросил маленькую девочку пойти и взять одеяло, чтобы накрыть Цао Мо, а затем попросил его уложить себя удобнее. Посмотрев в лицо Цао Мо он с улыбкой заснул.
На следующее утро Цао Мо проснулся и увидел белый свет за окном и красивого спящего больного мужчину, лежащего рядом с ним, он сел и потянулся.
Сяо И был очень внимателен, чувствуя, как Цао Мо двинулся, открыл глаза и сказал обеспокоенно: «Ты проснулся? Ты хорошо спал прошлой ночью?»
Цао Мо неловко улыбнулся: «Когда я заснул прошлой ночью, я даже не понял этого. Я не храпел и не беспокоил тебя?»
В уголках глаз Сяо И мелькнула улыбка: «К счастью, я не слышал, как ты храпишь, иди и позволь девушкам помочь тебе с одеждой и умыванием».
Цао Мо не привык, чтобы ему служили другие, но Сяо И настаивал на том, что это правило и его нужно усвоить, и Цао Мо должен был принять его с терпением.
Сяо И все еще очень холоден, но его выражение лица стало более мягким: «Боюсь, ты к этому не привык. Но кажется, ты быстро приспосабливаешься!»
Цао Мо сел перед туалетным столиком под заботой пятнадцатилетней или шестнадцатилетней девочки, позволив маленькой девочке причесать его волосы: «Мне кажется, что тебе немного лучше, чем вчера».
«Правда?» - Сяо И поднял одеяло. Он хотел встать с постели и жестом пригласил Цао Мо подойти и помочь ему.
Сяо И прислонился к груди Цао Мо. У Цао Мо было странное чувство: он чувствовал, что Сяо И был слишком близко к нему, а лицо Сяо И почти касалось его собственного.
Волосы Цао Мо были расчесаны, и маленькая девочка открыла шкатулку, позволяя Цао Мо выбрать шпильку.
Цао Мо не знал, какую из них выбрать, и спросил Сяо И: «Какую мне выбрать?»
Сяо И перевернулся и выбрал зеленую нефритовую шпильку с вырезанной на ней магнолией. «Как насчет этой?»
Откуда Цао Мо знал, как это? Он, студент научного колледжа, совершенно не умел выбирать подобные вещи, а потому неловко улыбнулся: «Это не так хорошо, как резинка, но это должно быть дорого!»
Сяо И равнодушно собрал волосы Цао Мо в пучок: «Тебе очень идет!»
Цао Мо чувствовал, что скучает по своим коротким волосам.
«У тебя есть имя [1]?» - мягко спросила Сяо И Цао Мо.
Цао Мо глупо ответил: «Меня зовут Цао Мо, как насчет тебя?»
«Сяо И, слово Цзыань, ты можешь просто называть меня Цзыань. Если у тебя нет имени, как насчет того, чтобы я выбрал его для тебя?» Глаза Сяо И были полны нежности, и Цао Мо было очень неловко смотреть на него, чувствуя себя кошкой или щенком, которому хозяин дал бы имя.
Прежде чем Цао Мо смог ответить, Сяо И серьезно сказал: «Долина Ланни ароматна, она соответствует вашей идентичности, и вас зовут Мо, как насчет того, чтобы использовать это слово, чтобы скрыть это?»[1.1]
Цао Мо улыбнулся: «Имя ученого [1.2], - это просто слова, если вы думаете, что оно звучит хорошо, пусть будет так».
Сяо И был ошеломлен, Цао Мо, похоже, не интересовало имя, которое он ему выбрал, и мужчина был немного разочарован.
Маленькая девочка собиралась припудрить Цао Мо, напугав его: «Этого можно не делать!»
Маленькая девочка поджала губы и улыбнулась.
Цао Мо подумал, что она милая, и спросил: «Как тебя зовут?»
Эта девушка была очень умной. Увидев, что Бай Лу прогнали, Цао Мо обратил на нее внимание. Она знала, что это шанс для нее, и она всячески постаралась понравиться: «Рабыню-слугу изначально звали Сюээр, пожалуйста, дайте мне имя, молодая леди!»
Цао Мо не знал, что имя, данное хозяином, также было своего рода честью для девушки, указывая на то, что он получила одобрение хозяина.
Цао Мо подумал, что это исходное правило, и подумал: «Сюэ'эр поначалу звучит хорошо, если вы хотите изменить его, назовем его Цинсюэ!»
Сяо И на мгновение опешил: «Откуда это взялось?»
Цао Мо вспомнил стихотворение, которое он однажды прочитал: " Все ученые собрались вместе, освещая Нефритовый зал, как сверкающая снежинка на цветках сливы, отражающая солнечный свет."
Сяо И был очень доволен. Оказалось, что его маленькая жена был таким грамотным. На этот раз старшая женщина, должно быть, совершила ошибку, и он оказался такой приятной женой.
Цинсюэ поклонилась Цао Мо: «Большое вам спасибо за оказанную мне честь, мадам, пусть вы и молодой господин будете жить счастливой жизнью и будете иметь много детей и внуков!»
Другие горничные в комнате подавили смех.
Цао Мо вспомнил, что он был мужчиной. Как он может иметь детей, эта девочка боялась, что намеренно поставит себя в неловкое положение!
Цао Мо повернулся и с интересом сказал Сяо И: «То, что я сказал раньше, - это нормально, но я не могу сделать кое что другое. Если вы хотите иметь ребенка, то вы должны жениться на женщине. Ты не должен ограничивать себя женившись на мне»
Цинсюэ покраснела и застенчиво сказала: «Слуга-раб готова разделить заботы юной леди! [2]»
«О!» Цао Мо повысил тон и посмотрел на Сяо И, подмигивая, «Это верная девушка!»
Лицо Сяо И упало: «Возвращайся, тебе не разрешено входить без моих указаний!»
Цинсюэ поджала губы и очень ловко и своевременно удалилась.
Цао Мо и Сяо И собрали вещи, а маленькая девочка за дверью передала сообщение: «Мать Ван здесь».
«Скажите ей, чтобы она вошла! Мне сегодня лучше, и пора идти и поблагодарить вас, мадам!» - сказал Сяо И легко, он сказал правду, Цао Мо ему очень подходит, и ему он очень нравится.
Возможно, Цао Мо был его предназначенной женой. Его принуждали другие, и он также был вынужден другими. Судьба этих двоих настолько похожа, что они являются невольными союзниками.
Мать Ван последовала за Бай Лу, которая указала на фрагменты зеркала, которые еще не были очищены, и закричала: «Послушайте, я не лгу!»
Мать Ван схватилась за ручку и сказала: «Молодой господин, как бы вам ни было жаль юную леди, вы не можете взять и простить такую ценную вещь, это неправильно. Это зеркало, весь особняк Хоу также принадлежат вам и хозяину. Мадам никогда раньше этим не пользовалась, но вы позволили ему выгнать девушку, ради собственного удовольствия?»
Цао Мо собирался защищаться, но внезапно он почувствовал что-то в своей руке. Он посмотрел вниз и увидел ладонь Сяо И. Сяо И держал его за руку и медленно говорил: «Я буду защищать тебя!»
Цао Мо только почувствовал, что эта рука была немного сухой и холодной. Он не мог не принять эту дружбу. Он серьезно сказал: «Я знаю, я помню, вы однажды сказали, что слуга, который проявляет неуважение к хозяевам, получит наказание от продажи до избиения. В таком случае безумие приходить сюда, чтобы найти смерть ».
[1] Ох…честно тут я запутался и полез смотреть китайский оригинал. Но и так не особо понятно. Есть предположение, что это одно из «имён» которое даются по достижению возраста/статуса/заслуг и достижений. Цао Мо теперь замужем. У него поменялся статус и у него появилось «взрослое» или «ученое» имя. Если я не прав. Кто шарит, прошу помощи!
[2] Служанка довольно смело предложила выносить ребёнка.
Глава 4 - Необычайная боевая мощь Цао Мо
Сяо И с изумлением посмотрел на Цао Мо. Он сильно отличался от того, когда он впервые пришел вчера, и мужчина волновался за него. Над парнем издевались, но неожиданно он так быстро приспособился и даже разыгрывает карту иерархии.
Цао Мо указал на маму Ван: «Мамочка Ван, верно? Вместо того, чтобы поприветствовать меня, вы вошли в мою комнату и обвинили меня в том, чего я не делал, похоже, что Мамочка Ван немного забылась».
Мамочка Ван всегда была высокомерной и рассчитывала на то, что Цао Мо будет слишком застенчивым, чтобы ответить ей. Она даже не ожидала, что Цао Мо смело взглянет ей в лицо и использует свой статус чтобы подавить её. Мамочка Ван запаниковала, она знала, что правила есть правила, она была совершенно не права, оскорбив Цао Мо, она была на стороне Леди, но Сяо И, муж Цао Мо, в конце концов, был Его светлостью, Молодым Мастером.
Цао Мо обменялся многозначительным взглядом с Сяо И, он был уверен, что Сяо И не такой слабак, как кажется, у него, должно быть, есть несколько невысказанных историй, ведя свою жизнь таким образом.
Цао Мо сомневался, как поступить с этой мамочкой Ван, он думал то и дело, он хотел наказать эту женщину, но не хотел, чтобы в конечном итоге оказалось, что он доставит неприятности Сяо И.
Увидев, насколько Цао Мо колеблется, Сяо И вмешался, он указал на мамочку Ван и сказал: «Мне нужно свести с ней счеты, но не сейчас, учитывая, что она работает на Леди, это немного сложно».
Цао Мо вздохнул, он похлопал Сяо И по плечу: «Бедный молодой господин, слугу можно так словесно оскорбить, я бы подумал, что она хозяин, а ты слуга, если бы я не знал правды».
Лицо Сяо И потемнело, он не хотел, чтобы его высмеивали.
Мамочка Ван запаниковала, мадам обвиняла ее в издевательствах над молодым мастером, ни одному слуге не нужна такая репутация.
Мама Ван поклонилась Цао Мо и объяснила: «Мне очень жаль, мадам, я увлеклась и плохо себя вела, пожалуйста, простите меня».
Цао Мо слегка улыбнулся: «Убедись, что этого больше не повторится, мы собираемся навестить Леди, не хочешь ли присоединиться к нам, мамочка Ван? Если да, приведите служанку, которая шла с вами, мы могли бы также посоветоваться с Ее светлостью о том, как решить такую проблему. Я новичок в семье, в любом случае мне нужно сначала посоветоваться с Ее светлостью ... ... Молодой Мастер ... ...
«Зовите меня мужем!» Сяо И поправил Цао Мо с непроницаемым лицом.
«М..у.умх ... ...» Цао Мо не смог произнести слово, он завершил его, сказав: «Да, мы идем с этим человеком, ты не в состоянии высказать свое мнение, плюс я просто изучаю способ изготовления зеркал, что за бессмысленно поднятая шумиха?»
Сяо И покачал головой в сердце: «Ладно, похоже, у Мо есть карта в рукаве, в этом случае он может только поддержать его». Сяо И прищурился и опёрся на плечо Цао Мо: «Совершенно верно, теперь он моя жена, у него есть доступ ко всем моим вещам, я объясню это Ее Светлости лично».
Сердце у мамы Ван упало, она прекрасно это знала. Ее светлость устроила молодому мастеру жену, чтобы усугубить его проблемы, и она не ожидала, что Молодой мастер на самом деле вполне доволен своей женой-мужчиной. Ее светлость возмутилась бы, если бы она узнала об этом. Мамочка Ван извинилась и побежала к Лу, чтобы сообщить ей об этом.
Увидев это, Байлу знала, что может полагаться только на себя, она поклонилась Цао Мо и Сяо И: «Молодой мастер и мадам, не выгоняйте меня, пожалуйста, простите меня!»
У Цао Мо не хватило духу смотреть на это.
-------------------------------------------------- ---------------------------
Был обычай, чтобы невеста давала чаевые слугам в Доме в знак удачи, но у Сяо И было немного денег. Увидев это, Цао Мо попросил Цин Сюэ дать чаевые всем слугам в размере их месячной заработной платы от имени мадам.
Цин Сюэ был более уверен в том, насколько молодой мастер любил свою невесту, ему было все равно, что его невеста только принесла небольшие обручальные подарки, и он был готов защищать свою невесту перед кем угодно.
Цин Сюэ многозначительно кивнула и сразу напомнила Цао Мо: «Мадам, бухгалтерской книгой всегда руководила сестра Байлу, теперь, когда она ушла, никто больше не будет отвечать, не могли бы вы спросить Ее Милость, когда вы нанесете ей визит?
Цао Мо прищурился: «Какая умная девушка! Она уже спланировала его, посоветовавшись с Ее светлостью, это просто передача реальной власти в доме, назначив кого-то, кто работает на Ее светлость, вести бухгалтерскую книгу. Я действительно не могу недооценивать эту девушку!
Цао Мо подтолкнул Сяо И, который лежал у него на плече: «Что ты скажешь по этому поводу?»
«Теперь ты отвечаешь за Дом Магнолии, поэтому я поддержу твоё решение». Сяо И сказал это с плотно закрытыми глазами, похоже, это его совсем не беспокоило.
«У меня нет опыта».
«Ты всегда можешь научиться».
Цао Мо некоторое время размышлял, да, он и Сяо И теперь были в одной лодке, он не хотел в конечном итоге оказаться мясом на чьей-то доске. Ему нужно было перехитрить тех людей, которые прятались в темноте.
«Тогда я возьму на себя ответственность, просто займись своими делами, как обычно, об остальном я позабочусь». - сказал Цао Мо.
Услышав это, Цин Сюэ с сожалением удалилась.
Сяо И был удивлен, как Цао Мо мог расшифровать его тонкий язык, он посмотрел на Цао Мо с признательностью, однако Цао Мо решил проигнорировать это. Сяо И продолжал наблюдать за Цао Мо, он был заинтригован тем, что собирается делать Цао Мо, он попросил кухню приготовить им еду и приказал подождать седан.
«Есть ли у вас предпочтения в еде?»
«Нет, я буду есть то, что у тебя». - ответил Цао Мо.
Проверять бухгалтерскую книгу Цао Мо было несложно, ему потребовалось около получаса, чтобы закончить её изучение. Но он нашел несколько лазеек.
Цао Мо с любопытством спросил Сяо И: «Расход древесного угля летом должен быть ниже, чем зимой, да? Но в книге они такие же. А рис, ткань, мука все последнее десятилетие стоят по одной и той же цене, это возмутительно! Разве ты не проверил книгу ни разу? »
Глава 5 - Кто подделал книгу
Сяо И просто надеялся уберечь Цао Мо от скуки дома, он и не ожидал, что Цао Мо сможет увидеть так много лазеек за такое короткое время. Сяо И также подозревал подлинность бухгалтерской книги, но он никогда серьезно не подходил к этому вопросу. Мужчина прищурился: «Цин Сюэ, иди принеси мадам бухгалтерскую книгу, подойдет любая бухгалтерская книга, иметь приблизительное представление о счетах - отличный способ помочь ему научиться управлять Домом».
Цин Сюэ кивнула и вышла из дома, она пошла в дом тети Лу за бухгалтерской книгой после того, как она сказала горничной сообщить леди о распоряжениях. Тетя Лу была старшей сестрой леди Лу, она вышла замуж за младшего брата маркиза Валара. Горничная тети Лу, Ли Чжу, не беспокоила Цин Сюэ, она просто принесла несколько старых бухгалтерских книг для Цин Сюэ. Хотя Цин Сюэ знала, что леди Лу и тетя Лу были в одной лодке, она была почти уверена, что леди Лу не могла вмешиваться в бухгалтерские книги в доме тети Лу.
Цао Мо прочитал книги и усмехнулся.
«Над чем ты смеёшься?» - с интересом спросил Сяо И.
«Около десяти лет назад был плохой год, да?»
«Да, но почему ты спрашиваешь?»
«Послушайте, все цены и расходы регистрируются по той же цене, что и в том году, вещи, естественно, были дорогими из-за нехватки предложения в плохой год. Я на сто процентов уверен, что цены снизились за последние несколько лет. Также ежемесячно расходы списываются на ваши румяна и пудру. Я не думаю, что у вас есть какой-либо макияж, это смешно!»
Губы Сяо И дернулись: «Это для горничных в моем доме».
«Каждая горничная тратит на косметику пять таэлей серебра в месяц? Так же, как леди Лу? О боже, они такие привилегированные!» - парировал Цао Мо.
(один серебряный таэль стоит около 9 тыщ. рублей, пять таэлей – 45 тысяч! (Переводчик Ахреневает. Хочет столько на косметику в месяц))
Сяо И был в ярости и попросил горничных отвести Байлу в его комнату.
Цао Мо похлопал Сяо И по спине, чтобы утешить его, а также налил Сяо И чашку чая.
Сяо И случайно коснулся ладони Цао Мо, когда он взял чашку. Рука Цао Мо дрожала, когда он почувствовал тепло кончика пальца Сяо И, чашка упала на землю.
Цао Мо покраснел как помидор, он почувствовал смущение, пробормотав: «Я думал, ты уже получил чашку».
Сяо И хотел сжать покрасневшую щеку Цао Мо.
Когда Цао Мо мыл чайную чашку, Байлу уже плакала стоя на коленях: «Молодой мастер, я знаю, что сделала что-то ужасное, пожалуйста, простите меня! Я больше никогда такого не сделаю! Я верна только вам, на протяжении многих лет! »
Сяо И бросил бухгалтерские книги на землю: «Я так тронут твоей преданностью! Каждый месяц ты можешь добывать более пятидесяти таэлей серебра, это ровно шестьсот таэлей в год!»
Байлу покачала головой, чтобы отрицать это, Сяо И, очевидно, был в ярости, потому что это было то, что Цао Мо узнал в течение часа. Он не мог представить, сколько проблем еще предстоит найти. Леди Лу вышла замуж за его отца около пятнадцати лет, она уже более пятнадцати лет просила своих лакеев выманивать у него деньги, как он мог оставаться спокойным!
«Охранники! Выведите Байлу во двор, убедитесь, что она встала на колени во дворе, ей нельзя вставать без моего приказа! »
После того, как Байлу был наказан, кухня отправила Сяо И его обед, это были изысканные блюда и каша из зеленой фасоли. Цао Мо и Сяо И сели за стол по диагонали, Цин Сюэ раздавала еду двоим, но внезапно Цао Мо остановился и задумался.
Сяо И также отложил палочки для еды: «Что происходит? Тебе не нравится посуда?
Цао Мо нахмурился: «Мне интересно, неужели мы единственный Дом в особняке, который ест кашу из зеленой фасоли?»
Сяо И немного откинулся назад и спросил: «Почему ты спрашиваешь?»
Цао Мо нахмурился: «Вы не можете есть кашу из зеленой фасоли, потому что вы принимаете лекарства каждый день, зеленая фасоль разрушает эффективность лекарства, вы знаете это, верно?»
Сяо И замолчал. Мужчина попытался объяснить: «Я полагаю, что у всех одно и то же блюдо, и я никогда не просил кухню приготовить для меня что-то особенное».
«Я понимаю, но дело не в капризах. Вы принимаете лекарство! Или же кто-то специально попросил кухню…… » Цао Мо мельком взглянул на Байлу, которая стояла на коленях во дворе……
Цао Мо посмотрел на Сяо И и сказал успокаивающим тоном: «Еще не поздно. Вопрос состоит в том, чтобы иметь кого-то, кто действительно предан нам, чтобы заботиться о наших повседневных делах. Неудивительно, что тебе от не становится лучше так долго.»
Сяо И повернулся и посмотрел на Цин Сюэ: «Иди, проинформируй кухню, скажи, что мадам не любит кашу из зеленой фасоли, просто пошли нам обычную кашу».
Цао Мо был ошеломлен: «Снова я?»
Цин Сюэ усмехнулась: «Молодой мастер помогает вам создать крутой имидж».
Цао Мо задумался и попросил Цин Сюэ сказать следующее: «Просто приготовьте еду отдельно, подойдет одна порция обычной каши и одна порция супа из зеленой фасоли».
Он объяснил Сяо И: «Независимо от того, есть у вас зеленая фасоль или нет, они все равно понесут расходы, почему бы не извлечь из этого максимальную пользу?»
Губы Сяо И дернулись, его невеста наверняка знал, как отомстить людям. Он вдвое увеличивал рабочую нагрузку на кухню, прося их готовить еду отдельно.
Позже они вдвоем пошли в Дом Османтуса, чтобы поприветствовать госпожу Лу. Цао Мо спросил Сяо И по дороге: «Почему ты так долго держал Байлу, когда знаешь, что она не заслуживает доверия?»
Сердце Сяо И упало: «Моя мать умерла, когда рожала меня, это мой дед заботился обо мне, когда я была маленьким. Но он скончался, когда мне было пять. Мой отец женился на леди Лу, когда я был маленьким. Госпожа Лу была хороша со мной вначале. Но всё изменилось, когда у нее родился собственный сын Сяо Цзинь. Я бы умер, если бы не забота бабушки и дедушки со стороны матери.
Цао Мо соединил точки: «Я вижу ~ так что твой сводный брат Сяо Цзинь хочет бросить тебе вызов, потому что ты - первенец своего отца, он хочет твоей доли во всем!»
Сяо И горько улыбнулся: «Не говори этого вслух, это принесет тебе неприятности».
Цао Мо кивнул: «Не волнуйтесь, я не буду. Меня сбивает с толку, когда эти люди стремятся подставить других, а не сосредотачиваются на создании собственного истеблишмента [1]».
Сяо И кивнул.
Видя, как отреагировал Сяо И, Цао Мо почувствовал некоторое волнение, он хотел защитить этого слабого человека.
«Давай, Сяо И, прыгай мне на спину, позволь мне понести тебя». - весело сказал Цао Мо.
Сяо И уже лежал на спине Цао Мо, прежде чем он даже успел сказать «нет».
«Отпустите меня, - с тревогой сказал Сяо И, - люди будут сплетничать».
[1] Исте́блишмент (от англ. establishment — «установление»; «основание») — власть имущие, правящие круги, политическая элита.
Глава 6 - Встреча с тестем
«Мне все равно, чистая рука не хочет мыться, если они хотят поговорить, давай. Не о чем говорить, мы семейная пара!» Цао Мо надулся: «Я сейчас ношу тебя на спине, я ожидаю, что ты понесешь меня, когда мы состаримся».
Сяо И был так тронут, он никогда не получал такой теплоты и доброты: «Конечно! Я понесу тебя, когда поправлюсь!»
Они какое-то время подшучивали, Цао Мо думал, что жизнь не так уж и плоха.
«Уйди с моего пути, уйди с моего пути!» внезапно кто-то бросился к ним в следующее мгновение. Было уже слишком поздно уклоняться, когда Цао Мо увидел, что кто-то подошел, Сяо И и Цао Мо с грохотом упали на снежную землю.
Цао Мо защитил руки Сяо И, прежде чем они оба упали, он также крикнул: «Йи, не двигайся, просто лежи на моей спине!»
Сяо И поднял голову и обнаружил, что сбившим их оказался Сяо Цзинь.
Сяо Цзиню было пятнадцать. Он сделал вид, что властно указывает на Сяо И: «Вы двое! Это преступление против приличия! Где твои манеры?»
«Это не твое дело!» - Цао Мо поднялся с земли, он не поранился, благодаря снегу в качестве подушки.
«Ты не вправе осуждать мою жизнь!» Сяо И возразил, затем повернулся, чтобы стряхнуть снег с одежды Цао Мо: «Как ты себя чувствуешь, ты сильно ударился?»
«Я в порядке, я ношу много слоев одежды». Цао Мо мягко ответил, затем спросил: «Кто этот мальчик? Почему он такой грубый? »
«Он мой младший брат Сяо Цзинь, сын госпожи Лу. В отличие от меня, у него защита матери». - безжизненно объяснил Сяо И.
«Ничего страшного, в отличие от тебя, у него нет моей защиты» - ответил Цао Мо.
Услышав это, Сяо И просиял: «Ты ~».
Получив полное игнорирование, Сяо Цзинь, который пытался сейчас создать какие-то проблемы, был в ярости, он сжал Цао Мо за щеку: «Так ты мой зять? Не так уж плохо, не так уж плохо, довольно красив».
Цао Мо схватил Сяо Цзинь за запястье и ловко заломил ему руки за спину, когда Сяо И собирался отругать Сяо Цзиня.
Сяо Цзинь был застигнут врасплох и тяжело упал на землю. Сяо Цзинь был совершенно сбит с толку, он поднялся с земли и закричал: «Как ты смеешь!»
«Как ты посмел дотронуться до моего лица? Ой, подожди, ты ушибся головой. Поэтому ты не прикоснулся к своему лицу, потому что был сбит с толку и не знал, как к твоему лицу прикоснуться?» Цао Мо высмеял Сяо Цзинь.
Сяо Цзинь топнул ногой: «Для тебя должно быть честью, что я считаю тебя красивым. Ты знаешь, что скоро станешь вдовой?»
Лицо Сяо И потемнело: «Как ты посмел приставать к своему зятю?»
Сяо Цзинь закатил глаза на Сяо И: «В чем дело? Я буду приставать к нему, когда ты умрешь!»
«Какой наглец!» - Со спины Сяо Цзиня послышался упрек.
В кресле-седане сидел маркиз Валор Сяо Югуи.
«Неудивительно, что муж спровоцировал этого глупого ублюдка Сяо Цзиня, чтобы он что-то сказал. Он видел, что мимо проходит маркиз Валор», - подумал Цао Мо.
«Привет, отец». Сяо И притащил Цао Мо и поклонился Сяо Югую, Сяо Цзинь, который понял, что его подставил Сяо И, теперь пристально смотрел на Сяо И.
Кресло-седан Сяо Югуя было припарковано в трех шагах от него, он слегка приподнял занавеску седана, обнажив офицерскую шляпу, и серьезное лицо внушало людям трепет.
Он смотрел на Сяо Цзиня: «Ты снова создаешь проблемы, не так ли?» Сяо Юйгуй подал знак своему слуге, чтобы тот поддержал Сяо И и помог подняться.
Сяо Цзинь почувствовал себя таким обиженным, что бросил на Сяо И злобный взгляд и стал оправдываться: «Отец, я ничего не делал. Брат попросил зятя отнести его на спине. Я пытался попросить их остановиться. Но зять повалил меня на землю, я все еще не могу пошевелиться».
Сяо И прижался ко лбу, что за расчетливый ублюдок, похоже, сегодня он встретил своего соперника!
Сяо Юйгуй посмотрел на Цао Мо: «Я знаю, что вы и И молодожены, но это неправильно».
Вскоре Сяо И взял на себя вину: «Отец, это я увлекся, пожалуйста, накажи меня!»
Цао Мо пробормотал: «В чем дело?»
Сяо И схватил Цао Мо за рукав и дал ему знак молчать.
Сяо Юйгуй нахмурился, он не ожидал, что его зять на самом деле был бунтарем, он объяснил: «Теперь, когда вы с И женаты, вам нужно изучить некоторые базовые дисциплины. Вам нужно вести себя прилично, всегда защищать И и хорошее имя нашей семьи. Сегодня я отпущу тебя, учитывая, что ты новичок в семье, но в следующий раз это будет не так просто».
«Ваша светлость, я не зря сбил его с ног!» - возразил Цао Мо.
Сяо И схватил Цао Мо за руку и поклонился Сяо Юйгую: «Отец, пожалуйста, прости его, я накажу его!»
«Шурин, несомненно, должен быть наказан, мама Ван сказала матери, что он разбил зеркало, подаренное Его Величеством, он даже ... он даже приставал к Байлу, горничной моего брата». - в приподнятом настроении вмешался Сяо Цзинь.
«Это так?» Сяо Юйгуй посмотрел на Цао Мо и Сяо И в поисках ответа.
Цао Мо разозлился. Сяо Цзинь просто так его оклеветал: «Это не так. Я не приставал к горничной, зеркало разбила горничная, а не я! Горничная готовила книгу, последние десять лет она тратила более пятидесяти таэлей серебра в месяц! »
Сяо Юйгуй погладил бороду: «У вас есть доказательства?»
«Да, ваша светлость. Бухгалтерские книги сейчас в моей комнате, пожалуйста, посмотрите. Горничная оплатила расходы именем Йи, это смешно! Десять лет - это около шести тысяч таэлей! »
Сяо Юйгуй спросил Сяо И: «Почему ты ничего не упоминал в течение десяти лет?»
Сяо И поклонился своему отцу: «Отец ежедневно занимается множеством дел в суде. Госпожа Лу тоже перегружена домашними проблемами, я… у меня нет духа беспокоить никого из вас. К тому же, кто мог ожидать, что у горничной хватит смелости присвоить такую большую сумму? »
Глава 7 - Ты разрушил мой план
Услышав, что сказал Сяо И, Сяо Юйгуй вздохнул. Госпожа Лу всегда уговаривала его, что Сяо И имел дурную привычку чрезмерно тратить. Она постоянно предлагала им использовать обручальные подарки матери Сяо И, чтобы восполнить перерасход Сяо И. Ему было жаль, что он обижал своего сына десять лет, нет, больше десяти лет. Работая в суде более половины своей жизни, Сяо Юйгую не привыкать скрывать истинное положение вещей как от вышестоящих, так и от людей ниже себя. Он просто жалел своего сына за то, что тот так долго терпел сфабрикованное обвинение.
Сяо Юйгуй попросил своего слугу Се Юнхэ поддержать Сяо И: «Ты хороший мальчик, как ты сказал, леди перегружена домашними проблемами, поэтому не вини ее за то, что она не заметила этого вовремя. Юнхэ, иди скажи леди, чтобы она продала Байлу и ее семью. Хорошо, что у тебя есть внимательная жена, которая искренне заботится о тебе, Йи. И никому в семье не разрешается поднимать зеркало».
«Большое спасибо за понимание, отец!» Сяо И облегченно вздохнул.
Сяо Цзинь возразил: «Отец, шурин сбил меня с ног! И он не получает наказания? »
Цао Мо указал на Сяо Цзинь и ответил: «Я не тот, кто должен понести наказание! Ты проклял И и не проявил ко мне неуважения своими кокетливыми манерами! »
Сяо Цзинь запаниковал, он не ожидал, что Цао Мо отчитает его, он кричал, что с ним поступили несправедливо, но Сяо Юйгуй слышал все, что только что сказал Цао Мо.
Цао Мо хотел подробно изложить это, когда Сяо И схватил его за рукав и подал знак бросить это.
Сяо И выглядел серьезным, увидев это, Цао Мо заколебался, несмотря на то, что ему очень хотелось защитить своего мужа. Он отступил и прошептал: «Не волнуйтесь, я остановлюсь».
Видя, как сильно этот зять уважает его сына, Сяо Югуй одобрительно кивнул: «Такой хороший мальчик, ты новичок в семье, я дам тебе немного времени, чтобы изучить правила и дисциплины, тебе нужно научиться уважайте пожилых людей и заботьтесь о молодых. Ваш третий дядя тоже женился на мужчине, вы можете навещать его и узнать, как управлять своим домом. Помните, что дружная семья может привести к успеху во всем. Хорошо, я оставлю вас в покое, мне нужно в суд.
Увидев уходящие фигуры Сяо Юйгуя и его слуг, Цао Мо надулся и спросил Сяо И: «Ты действительно собираешься позволить своему брату сбить тебя вот так?»
Сяо И прошептал на ухо Цао Мо: «Я знаю, что ты расстроен, но в данный момент, чем больше ты споришь, тем с бОльшими проблем ты столкнешься. Между тобой и Сяо Цзинь, чью репутацию, по вашему мнению, отец будет защищать?
Цао Мо знал, что сказанное Сяо И имело смысл, но он все же ответил: «Но я не позволю ему просто так уйти, я буду искать справедливости по-своему».
Сяо Цзинь смотрел на них с отвращением: «Я свяжусь с тобой, когда ты станешь вдовой!»
«Не волнуйся, держу пари, твоя жена овдовеет раньше меня!»
Услышав язвительное замечание жены, Сяо И улыбнулся, как ребенок.
Сяо Цзинь не был соперником Цао Мо в этой схватке на словах и остроумии, он ушел со своими слугами.
Сяо И схватил Цао Мо за руку и мягко сказал: «Мо, не спорь больше с отцом. Ты поймешь, что я имею в виду, после того, как посетим леди Лу. Контроль над собой и подавление негодования - правило номер один в этой семье.
Цао Мо покачал головой: «Это правило выживания не управляет мной! Слабый человек подвержен издевательствам; на прирученной лошади часто ездят! Если кто-то будет обежать меня, можете быть уверенным, я с ними разберусь.
С этим Цао Мо пнул дерево позади Сяо И, снежинки упали на Цао Мо, некоторые даже упали ему за шиворот, Сяо И огрызнулся: «Что ты делаешь?»
Цао Мо хихикнул: «Почему ты сейчас не контролируешь себя и не подавляешь негодование?»
Сяо И тоже хихикнул, раньше он все время держал бесстрастное выражение лица, а теперь он чувствовал себя свободным, чтобы выразить свои истинные чувства благодаря Цао Мо.
Он посмотрел на Цао Мо и сжал его руку: «Хорошо, больше никаких издевательств!»
……………………………………………………………………….
Дом Османтуса был тем местом, где жила леди Лу, это был самый великолепный дом во всем особняке маркиза Вэлора. Прямо напротив ворот было пять хорошо оформленных комнат и еще несколько комнат, стоящих по обе стороны ворот. Несколько птиц сидели под коридором, можно было слышать чириканье и щебетание в течение всего дня. На улице было холодно, но в коридоре все еще стояло много горничных и служанок.
Во дворе Байлу пороли, народ смотрел спектакль.
Горничная болтала с Цин Сюэ: «Эта новая мадам действительно нечто! Его светлость никогда ничего не спрашивал о домашних делах, и он попросил леди разобраться с Байлу для этой новой мадам, вот-вот…
Цин Сюэ прикрыла рот и усмехнулась: «Мадам так флиртует, я видела, как он нес Молодого Мастера на спине в присутствии множества пажей и горничных. Он даже прикоснулся к лицу Молодого Мастера на публике! Такая молодая женщина, как я, никогда не делала этого с молодым мастером, но он сделал это, не чувствуя стыда! »
Служанка прошептала Цин Сюэ: «Берегите свой рот! Тебя тоже забьют до смерти, если мадам заметит, что ты задумала!
Цин Сюэ плюнула на землю: «Не проклинай меня! Просто будь уверена, новая мадам не выживет в этом большом холодном особняке. Он слишком прямолинеен! »
Горничная кивнула и вышла, она пошла в комнату госпожи Лу и подробно рассказала госпоже Лу то, что она только что услышала. Оказалось, что эта горничная была личной горничной госпожи Лу Цюшуан.
Леди Лу мрачно улыбнулась: «Я недооценила эту новую мадам! Он хотел бы управлять своим Домом и вмешиваться в кухню, только через мой труп! Я ни в коем случае не могу держать такого хитрого сучёныша рядом с Сяо И. Я позабочусь о них обоих после весеннего фестиваля!»
При этом Сяо Цзинь приподнял дверную занавеску и вошёл внутрь, они с Цюшуан тонко обменялись многозначительными взглядами. Сяо Цзинь даже тайно взял ее носовой платок, они точно знали, что их подлое общение не ускользнуло от госпожи Лу.
«Мама! Ты должна отстоять справедливость для меня. Знай что Сяо И и его жена собрались и подставили меня. Отец даже упрекнул меня!» - Сяо Цзинь бросился к госпоже Лу.
Госпожа Лу мягко оттолкнула его, она указала на его лоб: «Что ты сделал на этот раз? Я умоляю тебя просто бросить валять дурака. Почему бы не сосредоточиться на учебе? Посмотрел на этого Сяо И, даже он мог сдать имперский экзамен на уровне уезда и посмотри на себя! Твой отец будет более благосклонно относиться к тебе, если ты просто будешь усердно учиться».
«Мама……», - надулся Сяо Цзинь, «Я хочу отомстить, мне не нравится этот зять!»
Госпожа Лу прижалась ко лбу Сяо Цзинь, как она хотела, чтобы он мог оправдать ее ожидания: «Такой позор, что Байлу была арестована. Я могла бы спасти ее, если бы вы не устроили сцену перед своим отцом. Это привлекло его внимание к этому бытовому вопросу! Ты разрушил мой план, мой добрый сын! Я так долго ее тренировала!»
Глава 8 - Противная невестка
«Мама… Ты должна помочь мне с этим», - Сяо Цзинь бросился к своей матери, леди Лу.
Лицо госпожи Лу потемнело: «Тебе лучше вести себя прилично в эти дни. Вдовствующая Сяо скоро вернется из храма на Весенний фестиваль. Разбери свой беспорядок, не выставляй себя дураком на глазах у всех».
Цю Шуан вернулся в комнату, чтобы сообщить, что Байлу мертва. Госпожа Лу подняла руку и попросила Цю Шуан приготовить несколько носилок, чтобы исправить это, а именно выбросить ее тело из особняка как можно скорее.
Цао Мо и Сяо И только что вошли во двор, они увидели несколько носилок с мертвым телом, завернутым в рваное одеяло с которого капала кровь по пути. Маленькая горничная была занята чисткой пятен крови на земле.
Увидев это, Цао Мо вздрогнул.
Сяо И сжал его руку и утешил: «Не волнуйся, в такой семье, как наша, это не редкость. Но ты здесь хозяин, никто и никогда не посмеет так обращаться с тобой!»
Цао Мо чувствовал себя так, словно его тело потряхивало. Он не мог понять того факта, как они могли убивать людей, словно косят траву. Байлу была всего лишь восемнадцатилетней девушкой, он ненавидел то, что она сделала с Сяо И, но он не хотел, чтобы она умерла. Но факт был в том, что Байлу умерла из-за того, что он пожаловался Сяо Югуй. Теперь он начал понимать, почему его муж сказал, что не видит смысла сражаться против леди Лу. Он знал, что главное правило – не привлекать внимание, прежде чем вы станете достаточно сильными, чтобы сражаться.
Цао Мо знал, что единственный способ избежать издевательств - это стать первой леди этого особняка: «Сяо И, я не хочу, чтобы меня забили до смерти. Я хочу быть первой леди этого особняка».
Сяо И был немного ошеломлен, как его муж мог просто так сказать это вслух без какого-либо прикрытия, он даже не пытался притвориться.
Сяо И тоже стремился к большей свободе, но свобода придёт только с большей силой в руках. К сожалению, в данный момент у Сяо И ее не так много.
«Первая леди этого особняка?» - спросил Сяо И: «Боюсь, это непросто, пока есть Сяо Цзинь, госпожа Лу наверняка оттолкнет меня и отца».
Цао Мо спросил: «Теперь, когда вы женаты, можем ли мы переехать. Почему мы должны жить с ней под одной крышей и рабски зависеть от нее?»
Сяо И поднял лицо и горько улыбнулся: «Это только повлечет за собой более раннюю смерть. Ей нечего будет бояться, если мы уедем».
Цао Мо кивнул и серьезно посмотрел на Сяо И: «Понятно, не волнуйся, я защищу тебя».
С этими словами Цао Мо обнял Сяо И, горничные, прогуливающиеся по коридору, засмеялись и закрыли лица.
Сяо И покраснел: «Только не снова! Люди смотрят!»
Цао Мо улыбнулся: «Извини, я все время забываю, что вы, ребята, не делаете этого публично!»
Сяо И чувствовал себя странно, он знал, что его муж не был застенчивым или развратным, обнимая его, он просто был самим собой.
Сяо И вздохнул в глубине души, ему нужно было пройти долгий путь, чтобы защитить Цао Мо.
Цао Мо поддержал Сяо И за руки и пошел в гостевой зал леди Лу. Цао Мо подал леди Лу чай с помощью Сяо И и сел в сторону, чтобы послушать инструкции госпожи Лу. Госпоже Лу было около сорока лет, она не выглядела на свой возраст с ее безупречной кожей и нежными манерами. Цао Мо почти поверил в ее идеальный образ, если бы он не видел отвращения в ее глазах, когда она впервые увидела Цао Мо.
Госпожа Лу посмотрела на Цао Мо и Сяо И с улыбкой: «Я так рада, что вы двое так хорошо ладите. Я не пожалела усилий, чтобы добиться этого союза, все окупается. Однако наша семья гораздо более дисциплинирована, чем ваша семья, как молодая мадам нашего молодого хозяина, как вы могли вести себя так интимно перед всеми слугами, верно? Похоже, твоя мама плохо тебя дисциплинировала дома, имейте в виду, что в большой семье, как наша, нужно вести себя прилично. Любое плохое поведение не только сделает вас посмешищем, но и поставит в неловкое положение всю нашу семью.»
Цао Мо закатил глаза в глубине души: «Плохо отзываетесь о чьей-то матери при первой встрече, кого тут нужно дисциплинировать?»
Сяо И вмешался перед тем, как Цао Мо взорвался: «Мадам, Мо все время сидел дома, ему есть чему поучиться. Плюс у нас есть вы, леди Лу, в качестве примера, я уверен, что Мо скоро исправится».
Госпожа Лу продолжала улыбаться, она ни капли не нахмурилась, когда Сяо И назвал ее «мадам», а не «матерью». Она попросила свою горничную преподнести подарки, которые она приготовила для Цао Мо.
Это был поднос с красивыми украшениями и некоторыми тканями, он сказал: «Спасибо за прекрасные подарки, но я не ношу украшений».
Улыбка леди Лу исчезла.
Сяо И возразил: «Мо, ты груб, иди, поблагодари госпожу Лу со мной».
«Спасибо, леди Лу». Цао Мо взял поднос.
Затем Мамочка Ван взяла Цао Мо, чтобы поприветствовать других людей.
У Сяо Юйгуйя было семь наложниц, дочери наложницы Ву Сяо Ли было двенадцать лет, она знала, что ей нужно поцеловать задницу госпожи Лу, если она хочет удачно выйти замуж. Она знала, что госпожа Лу питает глубокую ненависть к Сяо И и, естественно, к Цао Мо.
Сяо И поприветствовал Сяо Ли, Сяо Ли подарила Цао Мо вышитый ею платок и снисходительно сказала: «Шурин, теперь, когда тебе нечего делать дома, если ты хочешь научиться вышивать, можешь попросить меня о помощи.»
Цао Мо усмехнулся: «Я спрошу вас, если вдруг захочу научиться. Кстати у вас горничные занимаются обеспечением? Молодые мастера должны обратить внимание на другие важные вещи. Например, ваш брат Сяо И, он каждый день зарывается в книги и занят. А горничная в это время вела книгу финансов за его спиной, присвоив более шести тысяч таэлей серебра. Невестка, я советую вам как можно скорее взглянуть на свои счета: чем больше внимания вы уделите побочным вопросам, таким как вышивка, тем больше серебра вы потеряете».
«Спасибо за заботу, шурин!» - возразил Сяо Ли. - Но мама поможет мне с этим, я не верю, что у моей горничной хватит смелости присвоить до шести тысяч таэлей серебра. Зять, пожалуйста, не обижайте никого в доме Магнолии. Байлу умер из-за того, что ты сказал отцу. На мой взгляд, это похоже на то, что кто-то обидел горничную, присвоив деньги, чтобы купить себе помолвочные подарки!»
Цао Мо полностью недооценил эту маленькую девочку, эта речь полностью застала его врасплох.
Он собирался ответить, когда Сяо И вмешался: «Третья сестра, то, что ваш зять сказал, было правдой».
Сяо Ли не планировал легко отпускать Цао Мо: «Я слышал, зять обнял брата и превратил его в посмешище?»
«Бред какой-то!» взорвался Сяо И: «Как младшая сестра, вы проявляете неуважение к собственному брату и зятю! Сможешь ли ты жениться, если слухи о твоём поведение разойдутся? »
Глава 9 - Потомство – ваш главный приоритет
Цао Мо холодно улыбнулся: «Третья сестра, ты не хочешь поговорить с отцом об этом деле Байлу? Хотите напомнить отцу, что он ошибся в своём решении? »
«Ты!» Сяо Ли злилась, она не посмела бы противостоять отцу!
Леди Лу прихлебнула чаю: «Хватит, в конце концов, тебе не следует начинать ссорится со своей младшей сестрой. Как старший, ты всегда должен быть выше этого».
Цао Мо кивнул с улыбкой: «Да, мадам, я выше этого. Кстати, второй Брат сказал какую-то ерунду, будто я скоро овдовею, и я отпустил его. Если я услышу это снова, я преподам ему урок! »
Госпожа Лу тяжело поставила чашку с чаем на стол: «Преподать ему урок? Никто не преподает моему сыну урок, кроме меня! »
Улыбка Цао Мо стала ярче: «Конечно, просто я знаю, насколько занята мадам каждый день, поэтому я пытаюсь помочь мадам».
Сяо И так старался подавить смех. Конечно же его жена, не будет терпеть дерьмового отношения к себе.
Сяо Ли злилась: «Как ты посмел! Как ты можешь так разговаривать с мамой! »
Цао Мо продолжал нагло: «Третья сестра, успокойся! У меня здесь есть украшения, подойди, скажи что-нибудь приятное, и они твои! »
Сяо Ли отодвинул поднос: «Эти украшения такие прошлогодние! Фу!»
Услышав это, лицо леди Лу потемнело: «Наложница Ву! Посмотри на свою хорошую дочь, верни ее и научи ее манерам! »
Сяо Ли так сильно сожалела о том, что выпалила, но сказанное нельзя было вернуть. Поэтому она ушла со своей матерью, наложницей Ву. Только тогда Цао Мо обнаружил, что за ними шла девушка помоложе. Девушка поклонилась, слегка повернувшись к Цао Мо и тоже ушел с наложницей Ву.
Сяо Ли в гневе топнула ногой, как только ушла, она точно сведет счеты с Цао Мо. Она же так старалась завоевать доверие госпожи Лу, но из-за него все пошло насмарку!
Сяо Ли выплеснула гнев на свою горничную Фан Цао: «Какая ты бесполезная! Разве ты не видишь, что моей грелке для рук нужно больше древесного угля? »
Фан Цао улыбнулась: «Мне очень жаль, моя леди, но я услышал важную новость».
Глаза Сяо Ли сверкнули: «Какую новость?»
Фан Цао понизила голос: «Мадам Цао не только поймал Байлу за фальсификацией книги, но и изменил правила в Доме Магнолии……»
Сяо Ли внимательно слушала Фан Цао: «Что за смутьян? Все знают о зеленой фасоли, кроме отца, но Цао Мо должен был указать на нее! Подождите, мне нужно сообщить об этом леди Лу.
При этом Сяо Ли обернулась, а ее младшая сестра Сяо Чи ухватила её за рукав и сказала: «Сестра, мы можем оставаться в стороне от этого?»
Сяо Ли парировала: «Да что ты понимаешь? Уходи!»
Сяо Ли вернулся в гостевой холл госпожи Лу. Увидев ее, госпожа Лу нахмурилась: «Я думала, вы вернулись, чтобы научиться манерам».
Сяо Ли поклонилась госпоже Лу и сказала: «Мама, я слышала, что у Первого брата есть каша из зеленой фасоли в его доме, я также хочу кашу из зеленой фасоли, хорошо?»
Сяо И мельком взглянул на Сяо Ли и промолчал. Цао Мо нашел это довольно странным: «Стоит ли возвращаться обратно и докладывать госпоже Лу про кашу из зеленой фасоли?»
Леди Лу кивнула. Она догадывалась, что, должно быть, что-то происходит. «Да, ты можешь. Просто пойди на кухню и попроси, что тебе нужно».
Сяо Ли ярко улыбнулась: «Спасибо, мама». Сяо Ли мельком взглянула на Цао Мо, когда она ушла. Цао Мо посчитал это странным. Почему Сяо Ли смотрела на него, как гордый петух, который только что выиграл битву.
Госпожа Лу продолжила свои инструкции: «Йи, у тебя сейчас нет личной горничной, которая бы заботилась о тебе, что ты думаешь о Цю Шуан? С сегодняшнего дня Цю Шуан заменит Байлу, она внимательная горничная, я уверена, что она хорошо о тебе позаботится».
Сяо И сохранял безразличное лицо. Цао Мо знал, что его мужу не понравилась эта идея. Он решил, что, вероятно, ему следует отказаться от этого предложения от имени своего мужа. Он и не ожидал, что Цю Шуан рухнет на колени и будет умолять: «Мадам, пожалуйста, держите меня рядом с собой, пожалуйста!»
Госпожа Лу подняла руку с отвращением в глазах и приказала людям увести Цю Шуан.
Лицо Сяо И потемнело, Цао Мо было так любопытно узнать, почему. Но он решил, что сейчас неподходящее время, поэтому он просто ответил: «Большое вам спасибо, мадам, мы могли бы понять, когда Цю Шуан предпочла остаться рядом с вами. Плюс я не планирую добавлять в наш дом горничную».
Леди Лу улыбнулась и подумала: «Я ждала, что ты скажешь это вслух! Попался!»
Леди Лу изменила тон: «Мо, это ужасно неправильно! Будучи женой И, его потомство - приоритет номер один, о котором вы должны постоянно думать! Отсутствие горничной в вашем доме - признак строптивости, а это табу в такой большой семье, как наша! Не говори этого снова…… »
Цао Мо вмешался: «На самом деле я не против того, чтобы в нашем доме были горничные. Но меня не устраивает возможность скандала. Не хотелось бы чтобы она, как и Байлу, обвинила меня в приставании к ней. Это была наглая ложь, я не хочу проходить через это снова. Это может закончиться тем, что кто-то потеряет свою жизнь».
«Кто потеряет жизнь? Почему нужно так говорить в праздничное время? Особенно зная, что вдовствующая мадам, Сяо все еще живет в храме, отдавая дань уважения Будде!»
Женщина, которая была так похожа на леди Лу, просто вошла в холл, когда леди Лу говорила. Леди Лу фыркнула при виде этой женщины.
Сяо И потянул Цао Мо и сказал: «Привет, тетя Лу».
Тетя Лу поддержала Сяо И под руки и посмотрела на Цао Мо: «Какой красивый ребенок. Ты отлично подходишь ему».
Цао Мо поприветствовал тетю Лу, а тетя Лу преподнесла ему хороший подарок - два золотых слитка. Увидев это, Цао Мо улыбнулся тете Лу.
Сяо И закашлялся, затем поблагодарил тетю Лу: «Большое вам спасибо за щедрый подарок! Я приду к тебе лично, когда поправлюсь! »
Губы тети Лу скривились: «Я слышала, что ты сегодня мог ходить, поэтому я пришла сюда так торопливо, чтобы увидеть тебя. Но тебе все равно нужно быть осторожным, хорошо?»
Затем она посмотрела на свою младшую сестру с многозначительной улыбкой: «Сестра, посмотри на И, он может ходить сегодня, и все это благодаря твоим стараниям с этой свадьбой!»
Глава 10 - Схватка между сестрами Лу
Леди Лу очень раздражало то, что сказала ее сестра, но все, что она могла сделать, это фальшиво улыбнуться и сказать: «Я рада, что все получилось так хорошо, Мо - такая хорошая пара для нашего Йи, не так ли? Будучи женой молодого хозяина, нужно быть непредубежденным и всегда ставить потомство молодого хозяина на первое место. Я просто говорила Мо, что он не должен ревновать горничных в их доме».
Увидев, как госпожа Лу разговаривает с тетей Лу, Цао Мо буквально вздрогнул. На лицах обеих женщин были улыбки, но Цао Мо видел в их глазах намерение убийства, это было устрашающе!
Сяо И взял Цао Мо за руку и откинулся на сиденье, он прошептал на ухо Цао Мо: «Тетя Лу - старшая сестра леди Лу, когда они были молоды, они обе участвовали в отборе императорских наложниц. Леди Лу вмешивалась в выбор тети Лу. Рассказав о флирте со Вторым дядей от имени тети Лу на общем обеде. Поэтому Второй дядя попросил сваху пойти в особняк Лу и устроить брак между ним и тетей Лу, но вскоре она пожалела об этом, потому что на самом деле сама любила Второго дядю!» Сяо И остановился с отвращением в глазах: «Когда моя мать умерла, она обманула отца и забеременела, поэтому отцу пришлось жениться на ней. Людей, которые знают об этом, отправили в другие места. Твоё хорошее отношение к тетушке Лу было похоже на пощечину леди Лу».
«Неудивительно, что ты называешь ее просто мадам, а не матерью». - сказал Цао Мо с нахальной улыбкой, лаская два золотых слитка: «Хех, мне все равно, меня заботят только мы двое. Но послушай, тетя Лу действительно произвела приятное впечатление. Посмотри на это, какая она щедрая! »
Губы Сяо И скривились: «Посмотри на моего мужа, сияющего вот так над двумя золотыми слитками, как мило!»
Видя, насколько близки были Цао Мо и Сяо И, госпожа Лу так сильно сожалела о том, что способствовала этому браку, поэтому она спросила их равнодушным тоном: «Уже поздно, верно?»
Цао Мо понял намек, но решил еще немного поприставать к госпоже Лу: «На самом деле, у меня небольшой вопрос, и я хотел бы услышать ваше мнение, мама».
Леди Лу слегка нахмурилась: «Что ещё?»
Тетя Лу получила удовольствие от этой сцены, она сказала: «Мо, продолжайте, я уверена, что моя сестра сделает все возможное, чтобы помочь вам, дети».
Цао Мо кивнул и сказал: «Госпожа Лу ежедневно занимается множеством домашних дел, я и И не хотим беспокоить вас по пустякам, поэтому мы думаем о маленькой кухне в нашем доме. На случай, если мы захотим время от времени перекусить, мы должны побеспокоить вас о ключах от главной кухни».
Видя, насколько решительным был Цао Мо, Сяо И был удивлен, что Цао Мо так быстро понял это.
Тетя Лу усмехнулась: «Да, я слышала, что горничная И присвоила большую сумму денег, как возмутительно. В конце концов, иметь собственную небольшую кухню - это неплохо».
Губы госпожи Лу дрогнули, она сделала еще один глоток чая и сказала: «Байлу мертва, нет никакого способа узнать, правда это или нет. Сложнее управлять собственной кухней, сейчас не лучшее время для этого».
Цао Мо холодно улыбнулся, эта госпожа Лу, как она могла нагло лгать об этом!
«Большое вам спасибо за помощь, леди Лу, но я читал отчеты, Мо не пользуется косметикой, поэтому мы можем сэкономить на этих расходах. А такие расходы, как учебные материалы, лекарства…… мы можем позаботиться об этом сами. Я посчитал, нам потребуется несколько десятилетий, чтобы поработать с дефицитом в счетах, как насчет того, чтобы мы сами позаботились о своих расходах с этого месяца?»
Сяо И улыбнулся, какая хорошая стратегия! «Как вы можете вмешаться в наши финансы, если мы сами позаботимся о своих финансах?»
Госпожа Лу прижала ладонь ко лбу, пытаясь сказать хороший ответ.
Тетя Лу знала, что леди Лу не позволит Сяо И иметь собственную кухню, в конце концов, еда была важным способом помешать его выздоровлению, поэтому она подстрекала леди Лу, сказав: «Я уверена, что моя сестра не позволит этому случится. В конце концов, она заботится о вас, дети, больше, чем о собственном ребенке, я уверена в этом!»
Леди Лу была в ярости, видя, как счастлива тетя Лу. Она знала, что это тетя Лу дала Цао Мо бухгалтерскую книгу, она знала, что ее сестра должна быть ответственна за это!
Леди Лу изобразила фальшивую улыбку: «Моя хорошая сестра, дети всегда жаждут независимости. Теперь, когда они предложили это, я не могу им отказать, не так ли? Минчжу, иди и скажи дворецкому дома Магнолий с этого месяца они финансово независимы. Предоставь молодому хозяину его пособие, но больше никаких других пособий! »
Цао Мо с удовольствием воспринял это, когда Сяо И собирался что-то сказать.
Леди Лу нахмурилась и некоторое время подумала: «Я определенно обманула этого маленького ублюдка, им будет вполне реально выжить только с пособием И. Но я только что заработала себе дурную репутацию, лишив их любого другого пособия! Черт!»
Госпожа Лу винила себя за просчет с Цао Мо, она и не ожидала, что с Цао Мо так трудно справиться! Но она была рада, что устроила Цю Шуана в их дом, она будет ждать еще одного шанса придраться к ним.
Сяо И также вмешался: «Мадам, неплохо устроить собственную кухню, мне нужно постоянно принимать лекарства, кухня в нашем доме избавит от многих проблем».
Госпожа Лу равнодушно ответила: «Я посоветуюсь с твоим отцом и свяжусь с тобой».
Тетя Лу наблюдала достаточно, теперь у нее было приблизительное представление о ситуации. Цао Мо был достойным противником, у леди Лу наверняка бужет болеть из-за него голова! Поэтому она встала и попрощалась, но она еще больше поддразнила свою сестру сказав Цао Мо: «Вы, дети, всегда можете связаться со мной, в любое время».
Цао Мо также встал и сказал: «Я уверен, что мне понадобится помощь и совет тети Лу. Пожалуйста, не избегайте меня, если я слишком часто буду вас беспокоить».
Тетя Лу надела плащ и напомнила Цао Мо: «Ты можешь навестить своего третьего дядю со своим мужем. Его жена научит тебя одному или двум вещам об управлении собственным домом».
Сяо И встал и поклонился тете Лу: «Большое спасибо за ценные слова, вторая тетя».
Они также ушли после того, как тетя Лу ушла.
Госпожа Лу запаниковала, она почувствовала, что сейчас необходимо срочно остановить рост Цао Мо. Сначала бухгалтерская книга, затем их собственная кухня, а вскоре и его собственные союзники! Ей нужно остановить это, пока не стало слишком поздно!
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